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êQué testimonia el folklore suizo?

La vida vista en forma estilizada
Las tradiciones populäres suizas conocen siempre un gran éxito: el 700° Aniversario de la Confederaciôn lo

puso una vez mas en evidencia. En todas partes, las fiestas locales dieron a la poblaciôn oportunidad de

expresar su arraigo a la historia, a la tradiciôn y al carâcter especifico de su patria.

Pero, jcuâles son pues los aspectos «tipi-
cos», auténticos que se busca a exteriori-
zar —no solamente a través de las festivi-
dades del 700°— sino en todas las fiestas
folköricas?
Estas fiestas tradicionales son rituales en
los que se exponen, en forma estilizada,
temas importantes y estructuras de una
sociedad. Un célébré etnölogo americano
las definiö como «historias que uno se
cuenta a si mismo».
Aunque esas historias no sean simple-
mente el reflejo de la realidad del mo-
mento, entranan sin embargo simbolos e

imâgenes que revisten gran importancia
para la identidad de la sociedad.
Es también el motivo que hace sentir las
tradiciones como «verdaderas» y «tipi-
cas», a condition, no obstante, que no se
conviertan en algo implantado una vez y
para siempre.

Un mundo industrializado
iQué es lo que los suizos y las suizas de
hoy cuentan de ellos mismos con referenda

a las costumbres? Si se considéra el
conjunto de las costumbres del pais surge
claramente que, en general, evocan un
mundo desaparecido, de antes de la
industrialization. Los trajes, las costumbres,

ilustran el âmbito rural y campe-
sino, o sea la sociedad urbana y burguesa
de los siglos precedentes. Mascaras arcai-
cas evocan una época caduca desde hace
mucho tiempo, a la que nos complacemos
en representar como salvaje e incivili-
zada. Los accesorios utilizados mâs a me-
nudo —lâtigos, fustas, cencerros, antor-
chas, faroles, carretas— no denen hoy dia
prâcticamente lugar en la vida cotidiana.
Numerosas fiestas folklöricas represen-
tan ademâs una vida marcada por el ritmo
y las fuerzas de la naturaleza. El efecto de
la noche, el cambio de estaciones o la fas-
cinaciön de la luz y del fuego juegan un
importante papel. Las escenas represen-
tadas y los simbolos ilustrados constitu-
yen un marcado contraste con la vida
moderna y, a menudo, estân basados en
mitos del pasado.
Pero, es precisamente su simplicidad y su
claridad 10 que inspira a un mundo cada
vez mâs complejo un sendmiento de con-
fianza y de seguridad. Las tradiciones ex-
presan también la nostalgia del hombre
moderno por las experiencias primitivas
de la vida.

Un pueblo de pastores
Mientras que en muchos aspectos Suiza
es similar a otros paises, tiene con todo
caractères especificos que la distinguen
de sus vecinos. La imagen de ella misma
que surge a través del folklore muestra
que gran cantidad de suizos se conside-
ran siempre como ligados a una especie
de cultura asncestral que séria la de los
pastores de los Alpes, cultura simbolizada

por el cuerno de los Alpes, algunas otras
costumbres, sin olvidar las vacas y sus
cencerros. El folklorista Richard Weiss
tratö de explicar porqué «dondequiera se

busqué algo especiaimente o general-
mente suizo, se encuentra un simbolo li-
gado a los Alpes». Para Weiss los Alpes,
espina dorsal de Suiza, revisten una
gran importancia psicolögica: «Tell, ve-
nido de un valle alpestre, simboliza la li-
bertad; el Grütli, cuna de la Confederaciôn,

es una pradera escondida en las

mon tafias; la idea de un reducto alpino
forma parte del concepto de defensa na-
cional (...); el todo forma parte de la
esencia misma de la existencia de Suiza».
Que los Alpes tengan un roi mitico,
surge ya del simple hecho que la cultura

alpina tanto en el pasado- como, con mayor

razôn, en nuestros dias, no reviste
importancia mâs que para una pequena
parte de la poblaciôn suiza.

El mito de un pais capaz de defenderse
El mito de pais de montanna que muestra

la tradiciôn, estâ estrechamente li-
gado al de un pais capaz de defenderse,
nacido de suizos mercenarios a fines de

la Edad Media. No es pues sorprendente
que la vida militar tenga un lugar importante

en los organismos que transmiten
esa tradiciôn, algunos de los cuales son
una organization jerarquizada, sino también

en los carnavales y en las procesio-
nes integrados a menudo por elementos
militares (Mongenstreich de Basilea,
uniformes militares histôricos, musica martial

en los desfiles). Las fiestas conmemo-
rativas de combates y la cantidad importante

de fiestas de tiro testimonian final-
mente el lugar acordado a la independence

y a la defensa.

La democracia celebrada
Entre las costumbres y tradiciones suizas

—que, por otra parte, no son muy nume-
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rosas —hay que citar aiin la celebration
de la democracia durante ceremonias
como las «Landsgemeinde» el 1° de
Agosto o en oportunidad de algunas
elecciones. Las «Landsgemeinde» tradu-
cen particularmente en cierta forma, con
su especie de escenografi^ tradicional, el
mito de la sociedad alpina precursora de
la democracia. Lo que los suizos refieren
de ellos mismos a través de sus costum-
bres, no es simplemente su pasado o «lo
que ha sido siempre asi». Si se indaga
cömo aparecieron los grandes temas que
componen la tradition suiza, pronto se
constata que las costumbres son comple-
jos que se fueron construyendo a través
de la historia y a los que siempre se inte-
gran elementos. La tradiciön no esta fun-
damentada sobre la superstition pa-
gana, tal como a menudo se pretende, ni
sobre un «carâcter nacional» dificil de
définir. La mayoria de las veces se inspira

mâs bien en grupos de poblaciones deter-
minadas asi como en procesos sociales y po-
liticos. Mirando mâs de cerca puede consta-
tarse que la imagen que retenemos actual-
mente del folklore suizo esta marcada,
sobre todo, por el siglo XIX. Muchos valores

que entonces fueron valorizados y puestos
en evidencia, dentro del cuadro de la
construction de un Estado Nacional, son hoy
dia considerados como «autenticamente
suizos».

Peter Pfirunder

Ano Nuevo en Appenzell Rhodes-Extérieures

Fiesta por partida doble
No hay casi suizos que no celebren la Uegada del Ano Nuevo, aunque mâs no sea colgando otro
calendario o festejando el fin de ano hasta la medianoche. En muchos lugares del pais existen
costumbres que se renuevan coda ano con la mayor energîa y extraordinario entusiasmo.

En Appenzell Rhodes-Extérieures la fiesta
de San Silvestre es una costumbre que, por
su riqueza y su complejidad, sobrepasa mu-
chas otras. Durante las épocas de hambru-

Las tradiciones ancestrales (en la foto, la « Gansabhauet») evocan un mundo preindustrial desa-
parecido. (Fotos: Lookat)

Lugano/Schweiz
Wir verkaufen im Zentrum von Lugano an
wunderschöner Aussichtslage mit Blick auf
den See
Grosszügig konzipierte und sehr preiswerte

Eigentums-Wohnungen
4% -Zi. ab Fr. 480000.-
2% -Zi. ab Fr. 270 000-
Bezug Mitte 1993
Sehr geeignet als Alterssitz!
Verkauf auch an Ausländer möglich.
Fordern Sie unsere Dokumentation an,
Sie werden begeistert sein!

Trend AG, Unterer Wehrliweg 7
3074 Muri/Bern, Schweiz
Telefon 031 52 70 72

na, y hasta el siglo XIX, la costumbre del
«Chlause»*, como lo llaman los habitantes
de là region, era la oportunidad que se daba
a los pobres de la comuna para que, disfra-
zados y enmascarados, fueran de casa en
casa presentando sus buenos augurios y re-
cibiendo en cambio dinero o comida. La
denomination peyorativa de «Chlause mèn-
digo» recuerda todavia aquella epoca, Pero
la costumbre se transformé en 1663, fecha
en la que la Iglesia prohibié por primera vez
«hacer sonar los cascabeles y golpear

*«Chlaus» o «Klaus» (de St. Nikolaus San
Nicolas personaje disfrazado y a veces enmas-
carado, que déambula por las cailes, solo o
con un séquito, entre el 6 de diciembre y el
dîa de San Silvestre.

ruidosamente las puertas», para convertirse
en el curso de los siglos en lo que muchos
consideran la mâs rica y la mâs hermosa
fiesta de San Silvestre del pais. Grupos com-
puestos de seis a catorce hombres disfraza-
dos de «Chlaus» van de casa en casa el 31 de
diciembre, dentro de su comuna y llegando
hasta los caserios mâs alejados, segun un tra-
yecto fijado por ellos mismos. Tal como sus
predecesores de los anos pasados, su visita es
recompensada, lo mâs comun con un vaso
de vino bianco y una generosa propina, pero

ahora son mâs bien los anfitriones quie-
nes retiben esa visita como un regalo.

Los «Klause» lindos
Segtin el gusto y la habilidad de cada uno,
los «klâuse» se disfrazan para formar parte
del grupo de los «beaux» o «schöni» (lin-
dos), de los «vilains» o «wüeschti» (feos), o
también de los «vilains-beaux» o «(feos-
lindos). La tradition de los lindos se

remonta a printipios de siglo. LLevan trajes
de tertiopelo, médias blancas, mâscaras es-
tilizadas de cuero rosa, asi como enormes
sombreros y cofias decorados con cuentas
de vidrio y de papel glaseado, rematados
con escenas de la vida cotidiana o costum-
brista, decoration casi siempre hecha a
mano. Dos miembros del grupo represen-
tan los «gentiles femeninos», se atavian con
vestidos y se einen la cintura con un arnés
adornado de cascabeles, tal como las guar-
nitiones de los troncos de los trineos. Entre
esos dos personajes marchan los «gentiles
masculinos» donde uno de cada dos hombres

llevan cencerros de pastor cuidadosa-
mente combinados. Equipados de tal
suerte, los «Klaüse» van de puerta en
puerta desde la aurora hasta bien entrada
la noche. Delante de cada casa agitan cascabeles

y cencerros cadentiosamene y,
cuando los moradores se asoman, entonan
algunos «Zäuerli», que es como las gentes
de Appenzell llaman a sus jodels. Estos cantos

hacen latir con emotion el corazôn de
muchos ya que es la cristalizacion musical
de la nostalgia que sienten de esa culture
de pastores de antano: las familias de cam-
pesinos son pues particularmente sensibles
cuando los «Klaüse» la rememoran.
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